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NGH| QUYET HOI PONG QUAN TR|
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Céan cw/Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép 59/2020/QH14 duoe Qudc héi nuée CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 17/6/2020,
duroc stra ddi, b6 sung ndm 2022, 2025 va cdc vin ban huong dén thi hanh (“Ludt Doanh nghiép”);

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam dated June 17", 2020 and its implementation documents;

- Luét Chimng khoan 54/2019/QH14 dupe Quée hdi nuée CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 26/11/2019
va cac van ban hutng dén thi hanh (“Luét Chirng khodn”);

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by The National Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam dated November 26%, 2019 and its implementation documents;

- Luéat s6 56/2024/QH15 sira ddi, bd sung mét s6 diéu ciia Luat Ching khoan, Luét Ké toan, Luét Kiém toan

doc ldp, Ludt Ngan séch Nha nuée, Luédt Quén Iy, stk dung lai sdn cong, Ludt Quan ly thué, Luat Thué thu
nhap ca nhan, Ludt Dy triv Qudc gia, Ludt Xir Iy vi pham hanh chinh duge Qudc Hoi nude CHXHCN Viét
Nam théng qua ngay 29/11/2024;
The Law No. 56/2024/QH15 amendments to Law on Securities, Law on Accounting, Law on Independent
Audit, Law on State budget, L.aw on Management and use of public property, Law on Tax administration,
Law on Personal income tax, Law on National reserves, and Law on Penalties for administrative violations
passed by The National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on November 29th, 2024;

- Nghij dinh sé 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 cia Chinh phii quy dinh chi tiét va hudng dén thi hanh
mot s6 diéu cda Luét Chung khodn;

The Decree No. 155/2020/ND-CP of the Government dated December 31%, 2020 on elaboration of some
Atrticles of the Law on Securities;

- Théng tw 118/2020/TT-BTC ctia BO Tai chinh huéng dan mot sé ndi dung vé chao ban, phat hanh chimg
khoan, chao mua cong khai, mua lai cé phiéu, ding ky céng ty dai chiing va hdy tw cdch edng ty dai chung;
The Circular No. 118/2020/TT-BTC on providing guidance on offering and issuance of securities, tender
offer, share repurchase, registration and delisting of public companies;

- Biéu lé Céng ty C6 phan Tap doan Péu tw Bja éc No Va (“Céng Ty");

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“the Company”);

- Nghi quyét cia Pai hoi dong cd dong (“DHBCBH”) bat thuong ndm 2025 sé 17/2025-NQ.DHDCH-NVLG
ngay 07/08/2025 théng qua phuong &n phét hanh ¢6 phiéu riéng 1é dé hoan déi no (“Nghi Quyét DHPCD
177);

The Resolution of the Exiraordinary General Meeting of Shareholders (“EGM”) 2025 No. 17/2025-
NQ.DHDCD-NVLG dated August 07", 2025 approving the Plan for Private Placement of Shares for Debt
Swap ("EGM Resolution 17”); .

- Nghj quyét Hoi déng quén tri ("HDQT") Céng Ty s6 57/2025-NQ. HPQT-NVLG ngay 08/09/2025 théng qua
trién khai thue hién phuong én phéat hanh ¢é phiéu dé hoan déi no da duoe Nghj Quyét DHPCH 17 théng
qua (“Nghi Quyét HDQT 57");
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The Resolution of the Board of Directors (“BOD”") of the Company No. 57/2025-NQ.HDQT-NVLG dated
September 08", 2025 approving the plan for debt swap as approved under EGM Resolution 17 (“BOD
Resolution §77);

- Nghj quyét HDQT Céng ty s6 58/2025-NQ.HPQT-NVLG ngay 08/09/2025 théng qua hd so déng ky chao
bén cé phiéu dé hoan ddi no (“Nghi Quyét HDQT 587);

The Resolution of the BOD of the Company No. 58/2025-NQ.HDQT-NVLG dated Seplember 08", 2025
approving the share offering registration dossier for debt swap ("“BOD Resolution 58”);

- Nghi Quyét HDQT Céng Ty s6 72/2025-NQ.HPQT-NVLG ngay 15/12/2025 théng qua stra doi Piéu 1 Nghj
Quydt HDQT 57 vé vigc trién khai thuc hién phuong an phéat hanh cé phidu dé hoén déi no (“Nghi Quyét
HBQT 72");

The Resolution of the BOD of the Company No. 72/2025-NQ.HDQT-NVLG daled December 15" 2025
approving the amendment of Article 1 of the BOD Resolution 57 regarding the implementation of plan for
debt swap ("BOD Resolution 727);

- Bién ban hop HPQT Céng Ty sb Bf/2025-BB.HPQT-NVLG ngdy 15/12/2025,

The Meeting Minutes of the BOD of the Company No. 56./2025.BB.HDQT-NVLG dated December 15,
2025,

QUYET NGH|
RESOLVE

PIEU 1: Théng qua hd so déng ky phat hanh cb phiéu dé hoan déi no da dwoc Nghi Quyét DPHBCH
17 va Nghi Quyét HDQT 57 (dwoc stra dbi b&i Nghj Quyét HDQT 72) théng qua, chi tiét
nhw sau:

ARTICLE 1:  Approval of the share issuance registration dossier for debt swap as approved under EGM
Resolution 17 and BOD Resolution 57 (amended by BOD Resolution 72), with details as
follows:

1, Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép:
Enterprise Registration Certificate;

2. Diéulé cha Céng ty;
Charter of the Company,

3. Nghi Quyét DHDPCD 17 va T& trinh sb 48/2025-TTr-NVLG clia HPQT ngay
04/08/2025 vé& phwong an phat hanh cb phiéu riéng 1& dé hoan déi no;
EGM Resolution 17 and the Proposal No. 48/2025-TTr-NVLG of the BOD dated
August 4™, 2025 regarding the private placement plan for debt swap;

4. Nghj Quyét HBQT 57;
BOD Resolution 57;

5. 'Nghj Quyét HBQT 72;
BOD Resolution 72,

6. Bdo cdo tai chinh riéng va bao céo tai chinh hop nhat kiém toan ndm 2024;
Audiled separate and consolidated financial statements for the year 2024;

7. Bdo cao cong no phai trd Céng ty Cé phan Novagroup, Céng ty cb phan Diamond
Properties, ba Hoang Thu Chau sé 03f-2/BCKT clia Cong ty TNHH Kiém toan NVA
ngay 05 thang 11 nam 2025;
The accounts payable report of Novagroup Corporation, Diamond Properties Joint
Stock Company, and Ms. Hoang Thu Chau No. 03f-2/BCKT, issued by NVA Audiling
Company Limited dated November 05" 2025;

8.  Cam két clia t& chirc phat hanh vé viéc khéng vi pham quy dinh vé s& htiu chéo;
Commitment of the issuer on non-violation of regulations on cross-ownership;

9. Cam két Coéng Ty khéng thude trieerng hop vé tap trung kinh té:
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ARTICLE 2:

PIEU 3:

ARTICLE 3:

BPIEU 4:

ARTICLE 4:

The company's commitment that it is not subject lo cases of economic
concentration;
10.  Thda thuéan hoén dbi no gitka Cong Ty va Chii no;
Debt swap agreement between the Company and the Creditor;
11. Gféy Péang Ky Phéat Hanh C6 Phidu Riéng Lé Bé Hoén Doi Noy;
Application for Registration of Private Placement of Shares for Debt Swap;
12.  Cong vén tach phiéu nhitng nguoi co quyén loi lién quan;
Official Letter on Separating Ballots for Related Parties;
13.  Céc ho so lién quan dén tiy quyén.
Related authorization documents.

Giao Chil tich Hai ddng quén tri hodc Téng giam déc hoéc ngudi dwec Tong giam dbe ty
quyén co trach nhiém hoan thién hd so, thue hién céac thi tuc cé lién quan theo quy dinh
clia phap luat dé bao céo Uy ban Chirng khoan Nha nwéc dang ky phat hanh cé phiéu
riéng 1& hoan dbi ng trong thei gian sém nhét.

The Chairman of the Board of Directors, the Chief Executive Officer, or a person duly
authorized by the Chief Executive Officer to complete the application dossier and perform
the relevant procedures in accordance with the law to report to the State Securities
Commission for registration of the private placement of shares for debt swap as soon as
practicable.

Thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va céc ca nhan ¢ lién quan cla
Céng Ty c6 trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

The BOD's members, Board of Management, relevant departments/committees and
individuals of the Company are responsible for the implementation of this Resolution.

Nghi quyét nay thay thé Nghj quyét HDQT 58 va c¢é hiéu lyc ké tir ngay ky.
This Resolution will replace BOD Resolution 58 and takes effect from the dale of signing.
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